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Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 
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Il. Ruch ludności. - Démographie. 
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3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Décès (mort-nés Exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. —- Mortalité selon les causes des décès, I' Age. le sexe et le domicile des décédés. 


(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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Ensemble 


Rázem — 


tego zmarło w szpitalach 
ont decidis dans les hópitani 


z emu sasieńnieb 
des communes Dit es 
z innych miejsecowośeł 
d'antres Jeun 


Etrangers deci» 
dex «+ Cracovie 


tego zmarło w szpitalach 
ont decedcs dans les húpitane 


DW tem zapalenie opon mózgordzeniowyeh epidemiczne | waedik różu zapalenie ropne tkanki podskornej 1. posocznica A. 
Y compris méningite cerebrospunale (pudomique " eharbon > arusipółe ° phderimon ` seplucemie 7? 


posocznito-ropnica e ropnica ba 


Däer `. dur powrotny —, kita | wodowstret `. promienica | £orączka potna | ospiea 
septico-puvhemie ' puohemie ©" tetanos ? tuphus recurrent ' suphilis |" rage actinomyicose !' surelle > raricelle 


3 b) Smiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katoliekie erecko-katolickie protestanekie mojżeszowe inne Ogółem 
cath rom. grocath. protestante DO antres confessions Total 


Etat civil 
lt e Sr enla - 4, RK. - e kazemiy nt K.-E Ara m fài. - H. R-E AN MEM -AEK -E Dy izen IN. MIR F R 


sranuł, r. basen! 


15 wolny — erlilataires 61 We 115 1 1 o - e. = 9 10 10 = = 
1 2%) małżeński — marićs i Di 5S 02 za = 9 2. y T. 4 AL S A e 
3) wdowi — venfs p RK fi 25 37 — — 2 2 2. S 10 — 
4) rozwiedziony — diroreces == = = = EA = E z == 
m niewiulomy — tuconnu . 1 1 — — — -- — —- 
Ogółem — Total 19% 1333 245 3 1 4 - © > 15 20 SN — — 143 145 ang 


Ill. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliéres. 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
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1) Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'aprés les comptes-rendus de lP'octroi municipal. 
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2) ) Przypęd bydła na targowicę i do r rzeźni miejskich . Introduction du bétail au marché et aux abattoirs muncipaux 
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` 3. Z innych powiatów Galicyi zachod. — D'antres districts de la Galicie occident. 2585 2n e 21 145 027 1753 = 4165 
|4. Z Galiei wsehodniej — De la Galicie orientale . . . . . . . . . . 130 Ka E 235 955 5 — 109 
EIA Bukowiny == DE Ee MT, A E „ AR. 5 115 8 5 33 — - 
6. Z Węgier -- De Hongrie . . T De — 24 5 24 — == = 
17. Z innych krajów koronnych — D'ahtres paus ea e gs  — =. 
,8. Z poprzedniego miesiąca — Betail resté du mois precódent . . . . . . A0 UN 51 25 153 = 156 
Razem — 7Totame . . . 401 T55 DNB 431 02405) 2007 s ASIS 
2) Z bydła przypgdzonego na targ sprzedano: — Du bétail introduit il a été vendu: 
== — an i : m k zeg ~ 
1. Do Krakowa alla ville de Cracovie. . Se ee EE ¡NY 653 352 200) 16037 2152 H 2053 
9, Do gmin sąsiednich — Aur communes sul sda 870 CG e mh 4r Kä m 238 120) L SEI 
3. Do innych miejscowości (talieyi — stex autres communes de Cea. - ti (8 an Zu 20 N1 j = 
4. Do Wiednia — A la ville de Vienne . . NSZ. ; — = = = R 
5. Do imyeh krajów koronnych — due autres pays d Antwiche vn SG DE 13 | 34 64 GA 175 — — m” 
6. Do Niemiee — A l'Allemagne . o", - — — — — = 
7. Do innych państw — Aw autres puys . Wo «| JR. A A = = — — — — 
Razem — Totant — e i Viz KN 530 406 2131 2602 N zt 2 
| 3) Blto w v ciągu stycznia — On a abattu pendant le mois de janvier: 
11. W rzeźni głównej — A Faluttoir principal . A. $ 1097 380 mut 2178 | 4735 17 
19, W rzeźni w dzielnicy XII. — A Pabattoir du d quartier A CC 2 27 10 39 KI 3 
18. W rzeżni w dzielniey XVII. — 4 abattoir du XVII. quartier . . . . 1 29 11 41 7 
Razem — Tute . 1100 Li 18 | Sea, 2704 20 


Cena — Prie | A Cena — Prie 
Przedmioty konsumcyi Waga lul Przedmioty konsumevi Waga luh - 
mara |od— del do — d mari | od— def do —=4 i 
Cour, hel. Cour. het. | Cour. hel. Cour. hel. y 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
i Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: | 
Pe a a oo ra a 0 1 | 100 ke. | ant 40 94 1000 [| Bydło rogate, wagi żywej -— Gros bitail, sur pied 100 E? 64 00 sg 75 
A A E ` mó. |. > 0.00 di ` ou H Trzoda chlewna, wagi żywej — dores. snr vied z GE 1067 57 
Jeczmień - Dia IR a E d 18 ai 20 20 || Trzoda chlewna, wagi SI) — Lores. abattus A 118 ss 143 00 
Owies RZA. =. WE aw. e 18 1407 20 | 60 || Cielgta — Feg . . dd... |szllka-lapiecej 26 00 79 00 
Tatarka — Sarrasiu NE AZ WN E - 17 00 18 ` al Owca lub koza - Brebis on chdirrew e "a Š E - — 
raso E A E A 0a e > — || Mięso wołowe ne Pio de hoenf Ir qualité 1 kg, 11 M 2 (W 
Eer A Seet ME A E ee d 86 1001444100 5 „ przednie - Viande de boenf qual. de Es 1 60 192 
arms TON A "e - m foot 88 | 50 „ wieprzowe — Viande de pore . 1 60 2 40] $ 
aa A a 5 8 OO M) aib - 22 | ml 32 00 a cielęce Viundelde vean... i . 1 so 2 W 
KRikummien — Wars 1000005 e A 18 (SON 19 | 50 „ baranie — Viande de monton . . . . 5 1 o0 E F f 
Kusólu Dieren, „a a e a a = 27 2 00 49 ut Sunina — Viande de chevreuil . SÉ WS. è d 60 34 40 y 
Soczewiea — Lentilles . . a . o... 1 d 48 | wog 52 +00 || Zające — Loutres . . . . . . . „.. . . |sziuka-lapiecej Af 00 I 00 t 
Ziemniaki — Zonaunex de terre . . . . . x 7 00 9 mu Gesi Ores. . "= e. MEW: . 300 8.00 
Buraki Meta a A e e 1 ke. 144 = v0 || Kaezki — Cunard a T E MO. . Y - 3 00 A 00 4 
Marchew — Carottes Raa DN Tree". e — 20 — 36 Indyki - DARAS 0, IA « a e E G 00 Je 0) 
Kapusta kiszona — Owa CA Ze 5 — 136 40 || Kury Poules > (a. e; S 300 4 00 
Kapusta w głowach — Chona... . . . [60szt-piecesj — — | — Kurezeta — Poulets ve e Jana lapalrej — | = = 
ORNE = Cozeomóree 0... 0. s 2 = 54 Karpie, liny, karasie — ` Carpes. kandis. COUSINS 1 kg. 2] 50 EH 00 
SIO Foin e „om. |. EP E | MOORE s | 504, 1 Szezupaki AAA A AJ": ` 2 (0) o 00 | 
Słoma — Paille . . Ge WE z > d D Sundaeze CEET E ANE E " 3 (m 4 (mu | 
Lë p eg Deche de froment RE G Ki be d Bi, Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie : | | 
Chleb pszenny —- Pain de AA Jo 2 b - 34 — Samika =D AA A > Kl 1 ku. 340 3 60 i 
„ żytni — Pain de seigle . . . . . . e mula = Szynka krajami — Jambon coupe . . . . . P L oi Lu 
». razowy — Pain bie. ee » FE JB Kiełbasa — Sancisse . . A ` LE 2) 48 l 
Bułki — Petits pains . d MAA e 60 - Wodzonka — Entrecútes fumés . IP > d 34 a 
Kasza jęczmienna — Gruan Forge ias: 1 litr — Y = F Sina O A Saber e 117361040 
i reg A ge ES Ha e Y 32 | +. 36 || smalec — Saindour . . . . . ; i | e i , 1 u2 d 00 | 4 
e dd: 16 LE: * E JE d Serdelki — T . . . . . . . . . . |szukastanitej — | ut tf 
aria E O Sak n : Kiszki — Boudins . . Gr e — A LE- P 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: Kiełbaski wiedeńskie — Petites Suncisses > - para -la palre] — 11 1: | 
Mleko zbierane Lait ćcreme . . 7 M =: 1 litr 14 — 2 Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych. | 
AA E A: AO - * 4) — |: Prix „des denrées coloniales et des assaisonnements. | 
á 3 kwaśne — Lait cnille . - = — Kawa surown — Cafi vert | 
mietana — Crême aiure j F — [48 — Kawa palona Café torrefić 
Śmietanka — Creme douce a O) s — NG Ii Merbata +— The de Géi 
Masias BEUTE o ko e Wo a a 1 kg 3 00 2 (so = ue 
Ser — Fromage A ET A m = La — d Sa E 
JAKOW ||. NĄ ee i 4 E 6 Ocet — Vinaigre . ` k ` 
Ceny artykułów opałowych: -- Prix des articles de chauffage : Ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons alcooliques: ) 
Drzewo twarde — Bois der . . . . . 2. m3 8) 009 13 SMIYLS = dlcool FEB AA 1 litr d 88 d 88 
> miękkie — Bois blane . . . . . . . 11 1 508 12 Wódka — Ean-de-vie M. WSE. A 1 | 30 + 50 
Wugle drzewne — Charbon de bois . . . .| 100 ku. | — 12 -- im A ra 0 „EB Z S 1,2 4 00 
' kamienne — Mouille . . . . . . . x ID 1 i Wiuo stołowe białe — Vin blane. . . . . z 1780 A 0 
H Nafta — f*trole . . . RA 1 litr — 32. —  36]| Wino stołowe czerwone — Vin route vi - 1 50 4 00) 
Spirytus denaturowany — Alcool calle Ac ` - BS | -- j Piwo A E a J_a7 5 — Mi 52 


em e Es 


Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bnreau statistique de la ville de Cracovie. 
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Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie 
18 


